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Concernant cette notice

ATTENTION!
Les présentes consignes doivent être lues et 
comprises. 

Lisez attentivement la présente notice et respectez impérati-
vement les consignes suivantes:

Consignes de sécurité,
Utilisation conforme à la destination,
Indications figurant sur la plaque signalétique,
Caractéristiques techniques.

REMARQUE!
Vous trouverez de plus amples informations sur 
Internet, sur le site: www.buerkert.fr  Fiches 
techniques   Type XXXX

•
•
•
•

39

Symboles utilisés

DANGER!
signale un risque de danger immédiat. 
S’il n’est pas évité, il peut entraîner la mort ou des 
blessures graves.

AVERTISSEMENT!
signale une situation potentiellement dange-
reuse. 
Si elle n’est pas évitée, elle peut entraîner la mort 
ou des blessures graves.

ATTENTION!
Signale une situation potentiellement dange-
reuse. 
Si elle n‘est pas évitée, 
• des blessures légères ou bénignes et des 
  dommages matériels peuvent en être la consé-
  quence.
• le produit ou son environnement peut être 
  endommagé.

REMARQUE!
identifie des informations complémentaires impor-
tantes, des astuces et des recommandations.

REMARQUE!
renvoie à des informations plus détaillées.

 désigne une opération que vous devez effectuer.

Voltage 12V or 24V

UL / UR valid with

class 2 power supply only
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Utilisation conforme à la destination
L’appareil doit uniquement être utilisé pour les applications 
prévues dans la présente notice et seulement en associa-
tion  avec des appareils et composants étrangers recom-
mandés ou homologués par Bürkert. 
Respectez les instructions de cette notice ainsi que les 
conditions d’utilisation et les caractéristiques admises spéci-
fiées au chapitre Caractéristiques techniques et sur la pla-
que signalétique de l’appareil correspondant. 
L’appareil doit être utilisé uniquement s’il est en parfait état. 
Le fonctionnement parfait et sûr de l’appareil suppose un 
transport et un montage corrects ainsi qu’une utilisation 
soigneuse.
Toute autre utilisation est considérée comme non conforme à 
la destination.

Utilisation incorrecte prévisible
Ne pas faire subir de contraintes mécaniques à l’appareil 

 (par ex. en déposant des objets dessus, ou s’en servant 
 comme aide pour visser, comme marche-pied ou comme
 levier).

Ne pas effectuer de transformations extérieures sur 
 l’appareil.

•

•
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Consignes générales de sécurité

DANGER 
Pression élevée dans l‘installation!
Les interventions dans l’installation présentent de 
graves risques de blessures.

Seules de personnes spécialisées et formées à 
  cet effet peuvent intervenir sur le système pneu-
  matique / hydraulique de l’installation!

Avant de déposer les conduites et les vannes, 
  coupez la pression!

Utilisez les outils adaptés!

•

•

•

DANGER 
Tension électrique!
Les interventions dans l’équipement électrique 
de l’installation présentent de graves risques de 
blessures.

Seul le personnel spécialisé peut intervenir sur 
  l’équipement électrique de l’installation!

Avant de commencer une intervention, dans tous
  les cas, coupez la tension et assurez une protec-
  tion contre la remise en marche de l’appareil!

Respectez les règles de prévention des acci- 
  dents et de sécurité en vigueur pour les appareils
  électriques!

•

•

•
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AVERTISSEMENT!
Un actionnement involontaire ou des influen-
ces néfastes inadmissibles peuvent entraîner 
des situations dangereuses.

Veillez à exclure tout actionnement involontaire 
  ou influences néfastes!
•

AVERTISSEMENT!
Risque de brûlure lié à la chaleur de la bobine.
La bobine peut devenir très chaude dans le cas 
d’un fonctionnement en continu.

Portez des gants de protection!•

AVERTISSEMENT!
Risque de blessure en cas de dysfonctionne-
ment des vannes à courant alternatif (AC).
Un noyau bloqué provoque une surchauffe de la 
bobine qui entraîne à son tour une panne.

Surveiller le process de travail pour détecter tout
  dysfonctionnement!
•

ATTENTION!
Risque de court-circuit ou de fuite de fluide en 
cas de raccords vissés non étanches.

Veillez à la position correcte des joints!
Vissez soigneusement la bobine et la prise de 

  l’appareil, ainsi que la vanne et la plaque de 
  raccordement!

•
•
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Étendue de la livraison
Assurez-vous dès réception de la livraison que son contenu 
n’est pas endommagé et qu’il est conforme, de par sa na-
ture et son étendue, au bordereau de livraison ou à la liste 
de colisage.
Merci de nous contacter immédiatement en cas de diver-
gences.
Allemagne
Coordonnées de contact:
  Bürkert Fluid Control Systems 
  Sales Center
  Chr.-Bürkert-Str. 13-17
  D-74653 Ingelfingen
  Tel. : 07940 - 10 111, 
  Fax: 07940 - 10 448
  E-mail: info@de.buerkert.com
International
Les coordonnées de contact figurent sur la dernière page 
du présent manuel d’utilisation.
Également disponibles sur Internet à l’adresse suivante:
www.buerkert.com  Bürkert  Company  Locations

http://www.buerkert.com/COM/179.html
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Conditions de garantie
Ce document ne comporte pas d’engagements de garantie. 
Nous renvoyons à cet effet à nos conditions générales de 
vente. 
La garantie s’applique sous réserve d’une utilisation de l’ap-
pareil conforme à sa destination, en respectant les condi-
tions spécifiées et la présente notice d’utilisation.
Le non-respect de ces consignes, es transformations exté-
rieures de l’appareil et les interventions inadmissibles dans 
l’appareil annulent toute responsabilité de notre part ainsi 
que la garantie sur l’appareil et les accessoires.

REMARQUE!
La garantie couvre uniquement l’absence de dé-
fauts de l’appareil et de ses accessoires homolo-
gués.
Aucune responsabilité n’est assumée pour des 
dommages de toute nature consécutifs à une dé-
faillance ou un dysfonctionnement de l’appareil.
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Caractéristiques techniques
• Matériau de boîtier: Laiton, acier fin
• Fluides:    Gaz et liquides neutres,
       Vide technique
• Fonctionnement

 2/2-Wege-Ventil: A (NC)

1 (P)

2 (A)

• Température ambiante:   max. +55 °C
• Température du fluide en fonction de la 
 bobine et du matériau d’étanchéité
 Bobine polyamide/FKM:  -10 ... +100 °C
 Bobine époxy/FKM:  -10 ... +120 °C
 Bobine époxy/EPDM:  -30 ... +120 °C 
 Bobine époxy/PTFE/graphite:  max. +180 °C
• Degré de protection:  IP65 
   avec connecteur
Sous réserve de modifications!

REMARQUE!
Respecter la tension (tolérance ±10 %), le type 
de courant et la pression conformes à la plaque 
signalétique de l’appareil correspondant.
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Plaque signalétique (Exemple)

Matériau de boîtier

Matériau d‘étanchéité

Dimension nominale 

Type

N° id.

Tension-Fréquence-Puissance

Pression nominale

Fonctionnement
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Procédure de montage

AVERTISSEMENT!
Risque de blessure lors du montage de la 
vanne dans l‘installation!

Couper la tension électrique!
Mettre l’installation hors pression!

•
•

 Nettoyer les canalisations.
 En cas de fluide souillé, placer un collecteur d’impuretés

  en amont (Largeur de maille 0,2 ... 0,4 mm).
 Emplacement de montage au choix, 

  placer de préférence l’actionneur sur le dessus.
 Utiliser l’outil approprié pour visser les canalisations! 

  Fixer l’appareil au niveau du boîtier.
  Ne pas utiliser la bobine comme levier.

 Étancher le raccord de canalisation à l’aide d’une bande
  en PTFE. La bande ne doit pas pénétrer dans l’appareil! 

REMARQUE!
Respecter le sens du débit!
Sens du débit: de 1  2 (de P  A)
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Montage de la bobine

AVERTISSEMENT!
Fuite de fluide
Des fuites de fluide peuvent survenir si un écrou 
bloqué se desserre!

Ne pas serrer un écrou bloqué au-delà du 
  maximum.
•

AVERTISSEMENT!
Décharge électrique
En cas d’absence de contact conducteur de 
protection entre la bobine et le boîtier, il existe un 
risque de décharge électrique.

La sécurité antitorsion doit être insérée dans les 
  axes du boîtier lors du montage.
 Sur le plan axial, elle ne doit pas dépasser au-
  delà du raccord fileté à huit pans!

Tester le contact conducteur de protection après
   le montage de la bobine!

•

•

AVERTISSEMENT!
Surchauffe, risque d’incendie
Le raccordement de la bobine sans la vanne mon-
tée entraîne une surchauffe et détruit la bobine.

Raccorder la bobine uniquement lorsque la 
  vanne est montée. 
•
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Montage de la bobine

4 x 90°

max. 15 Nm

Joint
torique

Ecrou

Sécurité
antitorsion
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Raccordement électrique - Prise de l‘appareil

   
Joint d’étan-
chéité

max. 1 Nm

Type 2508

AVERTISSEMENT!
Décharge électrique
En cas d’absence de contact conducteur de 
protection entre la bobine et le boîtier, il existe un 
risque de décharge électrique.

Toujours raccorder le conducteur de protection!
Tester le passage électrique entre la bobine et 

   le boîtier.

•
•
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Dérangement

En cas de problème, s’assurer que:
l’appareil a été installé de manière conforme,
le branchement est réalisé comme il convient,
l’appareil n’est pas endommagé,
tous les assemblages vissés sont convenablement serrés,
la tension et la pression requises sont présentes,
les conduites sont propres.

L’aimant ne fonctionne pas: 
Court-circuit ou interruption de la bobine, 
Noyau / chambre du noyau encrassé. 

•
•
•
•
•
•

•
•
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Commande de pièces de rechange

Commandez une 
bobine ou une 
armature comp-
lète, en indiquant 
le n° de série de 
l‘appareil (cf. pla-
que signalétique)  
Par exemple, 
bobine pour le 
type 6027 com-
pact, n° de série 
XXXXXXXX

Jeu de pièces 
d‘usure sur de-
mande.

Armature

Bobine

Emballage, Transport, Stockage
Stocker l’appareil au sec, à l’abri de la poussière et si pos-
sible dans son emballage d’origine ou dans un emballage 
offrant une protection équivalente!
Température de stockage: -40 ... +55 °C

Elimination
 Respecter les dispositions nationales en vigueur pour 

  l’élimination des déchets.
 Assurer une mise au rebut de l’appareil et une élimina- 

  tion de l’emballage respectueux de l’environnement.




